
  

Miriam - The Woman Who Never 
Waited for Permission 

The first in a new weekly series, Real Role Models: Wisdom from the 
Torah, G-d willing and health permitting, exploring the Torah's most 
compelling figures, their greatness, their flaws, and what we can learn 
from both. 

Why Start With Five Words? 

This week's Torah portion, Beha'alotcha, contains one of the most 
quietly devastating moments in the entire Torah. 

Moshe's sister Miriam is punished for speaking critically about her 
brother. She is struck with tzara'at, a skin condition the Torah 
associates with divine displeasure, and expelled from the camp. The 
entire nation stops travelling and waits. 

And Moshe, the man who spoke to Pharaoh ten times without 
flinching, who argued with God himself after the Golden Calf, who 
would later deliver the longest speech in the Torah, looks at his sister 
and prays: 

הלָ אָנ אפר אָנ לאֵ  

"Please, God, heal her, please." (Numbers 12:13) 

Five words in Hebrew. The shortest prayer in the entire Torah. 

No theological preamble. No carefully constructed argument. Just the 
raw cry of a brother who loves his sister so deeply that all his 
eloquence falls away. A man capable of moving mountains with 
language is reduced, by love, to five words. 

That tells us something profound about who Miriam was. 

A person who strips Moshe down to five words is not a minor 
character. She is not a footnote to her brother's story. She is someone 
he loves with everything he has and, as we will see, someone who 
earned that love across an entire lifetime of remarkable courage and 
compassion. 

She is this series' opening role model. She deserves to be. 

Who Was Miriam? 

Before we look at what she did, it helps to understand what she was 
up against. 

The Jewish people are enslaved in Egypt. Pharaoh has decreed that 
every Hebrew baby boy is to be killed at birth. The people are in the 
depths of suffering, ground down by generations of hard labour, cut 
off from hope. 

Into this world Miriam is born. A Hebrew girl. A slave. With no power, 
no status, no official role of any kind. 

And yet, from a very young age, she takes it upon herself to act. 

That is the thread running through every stage of her life. Not waiting 
for permission. Not asking whether it is her place. Looking at what is 
needed and doing it with compassion, intelligence, and a courage that 
should honestly take our breath away. 

 אלש השיאה - םירמ
 תושרל התכיח
 יוקיחל םילדומ ,השדח תיעובש הרדסב ןושארה
 תואירבו 'ה תרזעב ,הרותהמ המכוח :םייתימא
 ,הרותה לש תוקתרמה תויומדב דקמתמה ,הבוט
 .םהינשמ דומלל ןתינש המו ,ןהימגפ ,ןתלודג

 ?םילימ שמחב ליחתהל עודמ
 םיעגרה דחא הליכמ ,ךתולעהב ,עובשה תשרפ
 .הרותה לכב רתויב םישקהו םיטקשה
 תיתרוקיב הרבידש לע תשנענ ,השמ תוחא ,םירמ
 הרותהש רוע תלחמ ,תערצב העוגנ איה .היחא לע
 .הנחמהמ תשרוגמו ,יקולא ןוצר רסוחל תרשקמ
 .ןיתממו ועסמ תא רצוע םעה לכ
 אלל םימעפ רשע הערפ לא רבידש שיאה ,השמו

 אטח ירחא ומצעב םיקולאה םע חכוותהש ,ארומ
 ךוראה םואנה תא רוסמי רתוי רחואמש ,לגעה
 :ללפתמו ותוחאב טיבמ ,הרותב רתויב
 )גי:בי רבדמב( ".הל אנ אפר ,ל-א אנא"
 לכב רתויב הרצקה הליפתה .תירבעב םילימ שמח
 .הרותה
 קר .רדוסמ ןועיט ןיא .תיגולואית המדקה ןיא
 ךכ לכ ותוחא תא בהואש חא לש תימלוגה הקעזה
 שיא .ונממ טמשנ ימאונה ונורשיכ לכש תוקומע
 ךותמ ,םצמטצמ ,ונושלב םירה זיזהל לגוסמה
 .םילימ שמחל ,הבהא
 .םירמ התייהש ימ לע קומע והשמ ונל רמוא הז

 תומד הניא םילימ שמחל השמ תא תמצמצמש ימ
 .היחא רופיסל םיילוש תרעה הניא איה .תילוש
 יפכו ,ול שיש המ לכב בהוא אוהש ימ איה
 ךרואל הבהא התוא תא החיוורהש ימ ,הארנש
 .ןפוד יאצוי םימחרו ץמוא לש םימלש םייח
 איה .וזה הרדסה תא חתופה יוקיחל לדומ איה
 .ךכל היואר

 ?םירמ התייה ימ
 המ תא ןיבהל יאדכ ,התשעש המ תא ןחבנש ינפל
 .הלומ דמעש
 לכש רזג הערפ .םירצמב דבעושמ לארשי םע
 יורש םעה .ותדיל םע דימ תמוי ירבע רכז קונית
 ,ךרפ תדובע לש תורוד תחת ןחטנ ,לבסה קמועב
 .הווקתה ןמ קתונמ
 .הדבע .היירבע הרענ .םירמ תדלונ הז םלוע ךותל
 .ימשר דיקפת לכ אלל ,דמעמ אלל ,חוכ אלל
 לע תחקול איה ,דואמ ריעצ ליגמ ,תאז לכבו
 .לועפל המצע
 תוכחל אל .הייחב בלש לכב רבועה טוחה והז
 המב טיבהל .המוקמ הז םא לואשל אל .תושרל
 ץמואבו ,הנובתב ,םימחרב ותוא תושעלו ץוחנש
 .שממ ונתוא עיתפהל ךירצש
 .התייה ימ ונל םיארמש םיעגר השימח הנה

 םלועל םייח האיבהש תדליימה



Here are five moments that show us who she was. 

The Midwife Who Brought Life Into the World 

The Talmud (Sotah 11b) identifies Miriam as one of the two heroic 
Hebrew midwives in Egypt. The Torah names them Shiphrah and 
Puah and, according to Rashi following the Talmud, these are the 
professional names of Yocheved and Miriam, mother and daughter. 

The name Puah, Miriam's midwife name, is telling. It comes from the 
root meaning to coo, to murmur gently, to soothe. The Midrash 
describes her cooing softly over newborns, coaxing struggling babies 
to breathe, calming infants in distress. She was not a midwife by 
accident or assignment. She was someone for whom bringing life into 
the world was a natural expression of who she was. 

Pharaoh summoned the midwives and ordered them directly: kill the 
boys at birth. They refused. They feared God more than they feared 
Pharaoh. 

But Miriam went further than refusal. The Midrash (Exodus Rabbah 
1:13) records that when she heard the decree, she looked Pharaoh in 
the face and said: 

"Woe to you on the day of judgement, when God will come to 
demand punishment of you." 

She was a child. A Hebrew slave girl. And she told the most powerful 
ruler in the ancient world that God would hold him accountable. 

Pharaoh was furious enough to want her killed. Only her mother 
Yocheved's quick thinking defused the moment: "Pay no attention to 
her. She is just a child. She does not know what she is saying." 

Miriam knew exactly what she was saying. 

This is our first glimpse of her: a girl with no power, in a world that 
could erase her without consequence, choosing life and truth over 
silence and safety. 

The Daughter Who Argued With Her Father and Saved the 
Jewish People 

When Pharaoh's decree came into force, Amram, Miriam's father, 
described by the Talmud (Sotah 12a) as the leading scholar of his 
generation, made a devastating decision. If every boy born would be 
killed, what was the point of bringing more children into the world? He 
separated from his wife Yocheved. Every other man in Israel followed 
his example. 

Miriam, still a young child, went to her father and told him he was 
wrong. 

Her argument, recorded in the Talmud and Midrash (Sotah 12a; 
Exodus Rabbah 1:13), was direct and precise: 

"Pharaoh's decree is only against the boys. Yours is against boys and 
girls both. Pharaoh is wicked, his decree may or may not be fulfilled. 
You are righteous, your decree will certainly be fulfilled." 

Think about what this takes. A child, speaking to the most respected 
figure in her community who is also her father, in front of everyone, 
saying that his logic, however understandable, is a mistake that will 
cost the Jewish people everything. 

 תחאכ םירמ תא ההזמ )ב"ע אי הטוס( דומלתה
 .םירצמב תורוביגה תוירבעה תודליימה יתשמ
 י"שר יפלו ,העופו הרפש ןהל תארוק הרותה
 דבכוי לש םייעוצקמ תומש ולא ,דומלתה תובקעב
 .התבו םא ,םירמו

 אוה .דמלמ ,םירמ לש יעוצקמה המש ,העופ םשה
 ,הביחב לפלפל ,טייפל ותועמשמש שרושמ אב
 תונידעב תטייפמ התוא ראתמ שרדמה .עיגרהל
 ,םושנל םיקבאנש תוקונית תררועמ ,םידוליי לעמ
 תדליימ התייה אל איה .הקוצמב תוטועפ העיגרמ
 םייח תאבהש ימ התייה איה .יוויצב וא הרקמב
 .התייהש ימ לש יעבט יוטיב התייה םלועל
 וגרה :תורישי ןהילע הוויצו תודליימל ארק הערפ
 'ה תא וארי ןה .ובריס ןה .הדילה תעב םינבה תא
 .הערפ תא וארישמ רתוי

 תומש( שרדמה .בוריסל רבעמ הכלה םירמ ךא
 הטיבה ,הרזגה תא העמששכש רפסמ )גי:א הבר
 :הרמאו וינפב הערפ
 שורדל אובי םיקולאהשכ ,ןידה םויב ךל יוא"
 ".שנוע ךממ
 איהו .תדבעושמ היירבע הרענ .הדלי התייה איה
 'הש קיתעה םלועב רתויב קזחה טילשל הרמא
 .תוירחא וילע ליטי
 תופירח קר .התימהל הצרש דע סעכ הערפ
 לא" :עגרה תא הסייפ דבכוי המא לש התבשחמ
 תעדוי הניא איה .הדלי קר איה .הילא בל םישת
 ".תרמוא איה המ
 .תרמוא איה המ קוידב העדי םירמ
 ,חוכ אלל הרענ :הילע ונלש ןושארה טבמה והז
 ,האצות אלל התוא קוחמל היה לוכיש םלועב
 .תוחיטבו הקיתש ינפ לע תמאבו םייחב תרחובה

 תא הליצהו היבא םע החכוותהש תבה
 ידוהיה םעה
 לש היבא ,םרמע ,ףקותל הערפ תרזג הסנכנשכ
 לודגכ )א"ע בי הטוס( דומלתב ראותמה ,םירמ
 דלווייש ןב לכ םא .השק הטלחה לביק ,רודה
 אוה ?םלועל םידלי דוע איבהל םעטה המ ,תמוי
 לארשיב םישנאה ראש לכ .דבכוי ותשאמ שרפ
 .והומכ ושע
 הרמאו היבא לא הכלה ,הנטק הדלי ןיידע ,םירמ
 .העוט אוהש ול
 בי הטוס( שרדמבו דומלתב דעותמה ,הנועיט
 :קיודמו רישי היה ,)גי:א הבר תומש ;א"ע
 לע איה ךלש .םינבה לע קר איה הערפ תריזג"
 היושע ותריזג ,אוה עשר הערפ .דחאכ תונבו םינב
 ךתריזג ,קידצ התא .אלש היושעו םייקתהל
 ".יאדווב םייקתת
 שיאה לא תרבדמ ,הדלי .שרוד הז המ ובשח
 ינפב ,היבא םג אוהש התליהקב רתויב דבוכמה
 ,היהיש לככ ןבומ היהי ,ונויגיהש תרמואו ,םלוכ
 .לכהב ידוהיה םעל הלעתש תועט אוה
 דבכוי תא אשנ אוה .בישקה םרמע .הקדצ איה
 ושע םישנאה ראש לכ .סקטב ,היסהרפב שדחמ
 .השמ דלונ הלא םיאושינמ .והומכ



She was right. Amram listened. He remarried Yocheved publicly, with 
ceremony. Every other man followed. From that remarriage, Moshe 
was born. 

The Exodus. The plagues. Sinai. The Torah itself. All of it traces back 
to the moment a young girl found the courage to tell her father he was 
wrong, not out of disrespect, but out of a deep refusal to let despair 
win. 

The Girl at the River and the Bridge She Built 

Yocheved could hide her baby no longer. She placed him in a 
waterproofed basket and set him among the reeds of the Nile. The 
Torah tells us simply: "His sister stood at a distance to see what would 
be done to him." (Exodus 2:4) That sister is Miriam. 

The Midrash adds a heartbreaking detail (Exodus Rabbah 1:25): 
when Yocheved was forced to place the baby in the river, she turned 
to Miriam and said: "My daughter, where is your prophecy now?" 

Miriam did not move. She stood at the water's edge, not to see 
whether her prophecy would come true, but to see how. 

Pharaoh's daughter came down to bathe. The Midrash names her 
Batya, meaning "daughter of God," a name she earned by what she 
was about to do. She saw the basket. She heard a baby crying. She 
understood immediately this was a Hebrew child, which meant she 
understood that rescuing him was an act of defiance against her own 
father's decree. She rescued him anyway. 

And Miriam stepped forward. A slave girl approaching royalty, an act 
of considerable daring, and made a simple, practical offer: she knew a 
Hebrew woman who could nurse the child. Would the princess like 
her to fetch her? 

She was not just quick-thinking. She was reading the emotional 
reality of the moment with extraordinary intelligence. She saw that 
Batya's heart had already opened, recognised the window, and built a 
bridge between two worlds, an Egyptian princess and a Hebrew slave 
family, that would change everything. 

The suggestion was accepted. Yocheved was summoned. Moshe 
grew up in Pharaoh's palace, nursed by his own mother, knowing 
exactly who he was. His identity, his sense of belonging to his people, 
was preserved by his sister's presence of mind at a river's edge. 

Without that moment, the story ends differently. 

Rabbi Lord Jonathan Sacks captured the broader picture precisely: 
"Moses was close to God. Aaron was close to the people. Miriam led 
the women and sustained her two brothers." Three leaders. Three 
complementary gifts. And Miriam's, sustaining, bridging, ensuring life 
continues, expressed itself in everything she did, from the banks of 
the Nile to the far side of the sea. 

The Tambourines 

Decades pass. Egypt. The plagues. The final night. The miraculous 
crossing. 

And then, on the far bank, after Moshe leads the men in the Song of 
the Sea, this happens: 

"Miriam the prophetess, Aaron's sister, took a tambourine in her hand; 
and all the women went out after her with tambourines and dancing." 
(Exodus 15:20) 

 לכ .המצע הרותה .יניס .תוכמה .םירצמ תאיצי
 תא האצמ הריעצ הרענ ובש עגרל דע הקחתמ הז
 רסוחמ אל ,העוט אוהש היבאל רמול ץמואה
 .חצנל שואייל תתל קומע בוריס ךותמ אלא ,דובכ

 התנבש רשגהו רהנה תפש לעש הרענה
 המש .הקונית תא ריתסהל דוע הלכי אל דבכוי

 תפש לע ףוסה ןיב ותוא המשו ברקומ לסב ותוא
 ותוחא בצתתו" :תוטשפב תרפסמ הרותה .רואיה
 התוא )ד:ב תומש( ".ול השעי המ העדל קוחרמ
 .םירמ איה תוחא
 :)הכ:א הבר תומש( בל ערקמ טרפ ףיסומ שרדמה
 התנפ ,רואיב קוניתה תא םישל דבכוי הצלאנשכ
 "?וישכע ךתאובנ היא ,יתב" :הרמאו םירמ לא
 תוארל אל ,םימה תפש לע הדמע .הזז אל םירמ
 .דציכ תוארל אלא ,התאובנ םייקתת םא
 ,היתב הל ארוק שרדמה .ץוחרל הדרי הערפ תב
 המב החיוורהש םש ,"ל-א תב" ותועמשמש
 קונית העמש .לסה תא התאר .תושעל הדמעש
 רמואש המ ,ירבע דלי הזש דימ הניבה .הכוב
 תרזג דגנכ דרמ השעמ איה ותלצהש הניבהש
 .תאז לכב ותוא הליצה .היבא
 תשגינה תדבעושמ הרענ .המידק הדעצ םירמו
 העצה העיצהו ,רכינ ץמוא לש השעמ ,הלוצאל
 היירבע השיא הריכמ איה :תישעמו הטושפ
 הצרת הכיסנה םאה .דליה תא קיניהל הלוכיש
 ?התוא איבתש
 תא הארק איה .תוריהמב הבשח קר אל איה
 .ןפוד תאצוי הנובתב עגרה לש תישגרה תואיצמה
 תא התהיז ,חתפנ רבכ היתב לש הבלש התאר
 תירצמ הכיסנ ,תומלוע ינש ןיב רשג התנבו ,ןולחה
 .לכה תא הנשיש ,היירבע םידבע תחפשמו

 לדג השמ .האבוה דבכוי .הלבקתה העצהה
 עדויו ,ולש ומא ידי לע קינומ ,הערפ ןומראב
 ,ומעל ותוכייש תשוחת ,ותוהז .אוה ימ קוידב
 תפש לע ותוחא לש חורה תוחכונ תוכזב הרמשנ

 .רהנה
 .תרחא םייתסמ רופיסה ,עגר ותוא אלל
 הבחרה הנומתה תא ראית סקז ןתנוי דרול ברה
 היה ןרהא .םיקולאל בורק היה השמ" :קיודמב
 ינשל העייסו םישנה תא הליבוה םירמ .םעל בורק
 .תומילשמ תונתמ שולש .םיגיהנמ השולש ".היחא
 חיטבהל ,רשגל ,עייסל ,םירמ לש התנתמו

 המ לכב יוטיב ידיל האב ,םיכישממ םייחהש
 .םיה לש קוחרה דצל דעו רואיה תופשמ ,התשעש

 םיפותה
 .ןורחאה הלילה .תוכמה .םירצמ .םיפלוח םירושע
 .תיסנה העירקה
 תא ליבוה השמש רחאל ,הקוחרה הדגה לע ,זאו

 :הרוק הז ,םיה תרישב םישנאה
 הדיב ףותה תא ןרהא תוחא האיבנה םירמ חקתו"
 ".תולוחמבו םיפותב הירחא םישנה לכ ןאצתו
 )כ:וט תומש(

 ?םיפותה ואב ןיאמ
 תאצוי הבושת ןתונ ,אתליכמה תובקעב ,י"שר
 תוחוטב ויה רוד ותוא לש תוינקדצה םישנה :ןפוד
 םיפות וניכהש דע ,םיסינ ןהל השעי 'הש ךכ לכ
 .םירצממ ואציש ינפל



Where did the tambourines come from? 

Rashi, following the Mechilta, gives an extraordinary answer: the 
righteous women of that generation were so certain that God would 
perform miracles for them that they prepared their tambourines before 
leaving Egypt. 

Let that land for a moment. These are women who have lived through 
generations of slavery, who watched their sons taken, who are fleeing 
into an unknown desert in the middle of the night. And they packed 
musical instruments because Miriam had taught them to believe there 
would be a moment of celebration worth preparing for. 

The men sang at the sea. The women sang and danced with 
instruments they had packed in advance. 

The Talmud (Sotah 11b) frames this theologically: in the merit of the 
righteous women of that generation, Israel was redeemed from Egypt. 
Miriam did not merely share that faith. She transmitted it. She created 
the conditions in which an entire people could continue believing, 
even in the darkest years, that the tambourines would one day be 
needed. 

The Mistake That Became a Law 

And then, in this week's parasha, she does something that costs her 
dearly. 

Miriam speaks to Aharon about Moshe's withdrawal from his wife 
Tziporah (Numbers 12:1). The Torah uses the singular feminine verb, 
indicating she initiates it. Both Rashi and the Ramban find no malice 
in her motives: she is genuinely concerned. Moshe, in his unique 
prophetic role, has withdrawn from ordinary married life. Miriam and 
Aharon are also prophets. They have not had to make this choice. 
She cannot understand why he must. 

She speaks from love. She gets it wrong. 

God's response is swift. Moshe's prophetic level is unique in all of 
history, direct, face to face, unlike any other. Miriam is left with tzara'at 
and sent outside the camp for seven days. 

And Moshe prays. Five words. The same prayer we started with. 

"El na refa na lah." 

No anger. No score-settling. Just a brother asking God to heal his 
sister, the most compressed act of love in the Torah. 

The nation waits. Every single person. For seven days. Until she 
returns. 

She had once waited for him at the Nile. Now the whole nation waits 
for her. 

This moment, Miriam's mistake, became the foundation of one of 
Judaism's most important ethical teachings. The Torah commands: 
"Remember what God did to Miriam on the way when you came out 
of Egypt." (Deuteronomy 24:9) The Ramban counts this as an 
independent positive commandment: we are obligated in every 
generation to remember and speak about what happened to Miriam, 
precisely so that we never underestimate the damage that careless 
speech can cause, even when it comes from love. 

Why anchor this law to Miriam specifically, rather than to a lesser or 
hypothetical figure? Because only her example carries the necessary 
weight. If the greatest woman of her generation, prophetess, leader, 
the person who saved Moshe's life before he was born, who 

 לש תורוד ויחש םישנ ולא .עגר ךכל בל ומיש
 רבדמל וחרבש ,םיחקלנ ןהינב תא וארש ,תודבע
 ילכ וזרא תאז לכבו .הלילה עצמאב עדונ אלה
 עגר עיגיש ןימאהל ןתוא הדמיל םירמ יכ ,הניגנ

 .וילא ןנוכתהל יאדכש הגיגח לש
 םילכ םע ודקרו ורש םישנה .םיה לע ורש םישנאה
 .שארמ וזראש
 :תיגולואית תאז רגסמ )ב"ע אי הטוס( דומלתה
 לאגנ ,רוד ותוא לש תוינקדצה םישנה תוכזב
 .וז הנומאב הפתיש קר אל םירמ .םירצממ לארשי

 םיאנתה תא הרצי איה .התוא הריבעה איה
 וליפא ,ןימאהל ךישמהל היה לוכי םלש םע םהבש
 םוי ושרדיי םיפותהש ,רתויב תולפאה םינשב
 .דחא

 קוחל הכפהש תועטה
 הל הלועש והשמ השוע איה ,עובשה תשרפב ,זאו
 .רקויב
 השמ לש ותשירפ לע ןרהא םע תרבדמ םירמ
 תשמתשמ הרותה .)א:בי רבדמב( הרופיצ ותשאמ
 י"שר ןה .תמזוי איהש דיעמה ,דיחי הבקנ לעופב
 איה :היעינמב ןודז םיאצומ םניא ן"במרה ןהו

 שרפ ,ידוחייה יאובנה ודיקפתב ,השמ .תגאוד ןכא
 םג םה ןרהאו םירמ .םיליגרה ןיאושינה ייחמ
 איה .וז הריחב תושעל וצלאנ אל םה .םיאיבנ

 .בייח אוה עודמ הניבמ הניא
 .העוט איה .הבהאמ תרבדמ איה
 השמ לש ותאובנ תמר .הריהמ םיקולאה תבוגת
 ,םינפ לא םינפ ,הרישי ,הירוטסיהה לכב תידוחיי

 תאצומו תערצב העוגנ םירמ .רחא םוש ומכ אלש
 .םימי העבשל הנחמל ץוחמ
 הבש הליפת התוא .םילימ שמח .ללפתמ השמו

 .ונלחתה
 ".הל אנ אפר אנ לא"
 שקבמה חא קר .תונובשח אלל .סעכ אלל
 סוחדה יוטיבה ,ותוחא תא אפרל םיקולאהמ
 .הרותב הבהא לש רתויב
 איהש דע .םימי העבש .דיחי םדא לכ .ןיתממ םעה
 .תרזוח
 לכ וישכע .רואיה תפש לע ול התכיח םעפ איה
 .הל ןיתממ םעה
 דחא סיסבל ךפה ,םירמ לש התועט ,הז עגר
 .תודהיב רתויב תובושחה הקיתאה תוארוהמ
 ךיקולא 'ה השע רשא תא רוכז" :הווצמ הרותה
 )ט:דכ םירבד( ".םירצממ םכתאצב ךרדב םירמל
 ונא :תיאמצע השע תווצמכ תאז רפוס ן"במרה
 הרקש המ לע רבדלו רוכזל רוד לכב םיבייח
 קזנב םלועל לזלזנ אלש ידכ קוידב ,םירמל
 אב אוהשכ וליפא ,םורגל לוכי ריהז אל רובידש
 .הבהאמ
 תומדל אלו ,אקווד םירמל הז קוח ןגעל עודמ
 התמגוד קר יכ ?תיטתופיה וא הבושח תוחפ
 הלודגה השיאה םא .שרדנה לקשמה תא תאשונ
 תא הליצהש ימ ,הגיהנמ ,האיבנ ,הרוד לש רתויב
 םע לש ותנומא תא המייקש ,דלונש ינפל השמ ייח
 קזנ םורגל הלכי ,תודבע לש תורוד ךרואל םלש
 לוכי וניא ונתיאמ דחא ףא ,הבהאמ אבש רובידב
 .יתימא םדא ךירצ קוחה .תוננאש ומצעל תושרהל
 .םירמ תא ךירצ אוה



sustained a people's faith through generations of slavery, could cause 
harm through speech born of love, then none of us can afford 
complacency. The law needs a real person. It needs Miriam. 

The Well 
There is one more thing to say about Miriam, and it may be the most 
beautiful. 

The Talmud (Ta'anit 9a) teaches that throughout forty years in the 
wilderness, Israel was sustained by three miraculous gifts. The 
manna fell in the merit of Moshe. The clouds of glory that protected 
the camp existed in the merit of Aharon. And a miraculous well, a rock 
that travelled with the people from camp to camp, always present, 
always flowing, existed in the merit of Miriam. 

We know this because of what happened the moment she died. 

Parashat Chukat records her death in a single brief verse: "Miriam 
died there and was buried there." (Numbers 20:1) The very next 
sentence: "The congregation had no water." 

Just like that. No water. Because Miriam was no longer there. 

For forty years, every morning that hundreds of thousands of people 
woke up with water to drink in the middle of a desert, they had Miriam 
to thank. Most of them probably never even knew it. 

That is the most Miriam thing imaginable. 

She never did what she did for recognition. She did it because there 
was life to sustain, people who needed something, and she was the 
one who could provide it. The well did not flow because of a single 
dramatic act. It flowed because of who she was, a woman whose 
entire life was oriented toward giving others what they needed to 
survive. 

When she was gone, the water stopped. 

What She Teaches Us 

A role model does not need to be perfect. A role model needs to show 
us what it looks like to act from conscience rather than comfort, to 
give more than is asked, and to come back from failure with the same 
dignity they brought to their greatest moments. 

Miriam was a force of compassion who gave life to babies under 
Pharaoh's decree. She was the voice of reason who talked her father 
back from despair. She was the girl at the river who read a stranger's 
heart and built a bridge that saved the future. She was the prophetess 
who sustained a people's faith across generations of darkness. She 
was the woman who led the singing when everyone else was still 
catching their breath. 

She was also the person who spoke about her brother from love and 
got it wrong. 

And she was the woman in whose merit an entire people had water to 
drink for forty years, quietly, continuously, without asking to be 
noticed. 

Remove her flaw and you have an inspiring story. Keep it, and you 
have something true. 

The prayer Moshe prayed for her tells us everything. Five words. 
From the most eloquent man in Jewish history. Because when it came 
to his sister, words were not the point. Love was the point. 

 ראבה
 הפיה אוה ילואו ,םירמ לע רמול דחא רבד דוע שי

 .םלוכמ
 םיעברא ךרואלש דמלמ )א"ע ט תינעת( דומלתה
 .תויסנ תונתמ שולשמ ןוזינ לארשי ,רבדמב הנש
 לע ורמשש דובכה יננע .השמ תוכזב דרי ןמה
 עסנש עלס ,תיסנ ראבו .ןרהא תוכזב ויה הנחמה
 ,םרוז דימת ,חכונ דימת ,הנחמל הנחממ םעה םע
 .םירמ תוכזב היה
 .התמש עגרב הרקש המ ללגב תאז םיעדוי ונא
 :דחא רצק קוספב התומ תא תדעתמ תקוח תשרפ
 )א:כ רבדמב( ".םש רבקתו םירמ םש תמתו"
 ".הדעל םימ היה אלו" :אבה טפשמה
 אל רבכ םירמ יכ .םימ היה אל .תוטשפב ךכ
 .םש התייה
 םישנא יפלא תואמש רקוב לכ ,הנש םיעברא
 היה ,רבדמ עצמאב תותשל םימ םע וררועתה
 ועדי אל וליפא הארנכ םבור .םירמל תודוהל םהל
 .תאז
 .תומדל ןתינש םירמ יכה רבדה הז
 םשל התשעש המ תא התשע אל םלועמ איה
 םישנא ,םייקל םייח היה יכ תאז התשע .הרכה
 הלכיש וז התייה איהו ,והשמ םיכירצ ויהש
 הרוביג השעמ ללגב המרז אל ראבה .קפסל
 השיא ,התייהש ימ ללגב המרז איה .דיחי יטמרד
 המ תא םירחאל תתל םינווכמ ויה הייח לכש
 .דורשל ידכ םיכירצ םהש
 .וקספ םימה ,הרטפנ איהשכ

 ונתוא תדמלמ איה המ
 לדומ .םלשומ תויהל ךירצ וניא יוקיחל לדומ
 ךותמ לועפל הארנ דציכ ונל תוארהל ךירצ יוקיחל
 ,שרדנש הממ רתוי תתל ,תוחונמ אלו ןופצמ
 ואיבהש דובכה התוא םע ןולשיכמ רוזחלו
 .רתויב םילודגה םהיעגרל
 םייח הנתנש הלמח לש חוכ התייה םירמ
 לוק התייה איה .הערפ תרזג תחת תוקוניתל
 התייה איה .שואייה ןמ היבא תא ריזחהש לכשה
 התנבו רזה בל תא הארקש רהנה תפש לע הרענה
 האיבנה התייה איה .דיתעה תא ליצהש רשג

 לש תורוד ךרואל םע לש ותנומא תא המייקש
 הרישה תא הליבוהש השיאה התייה איה .הכישח
 .וכשכתשה ןיידע םלוכשכ
 הבהאמ היחא לע הרבידש ימ התייה םג איה
 .התעטו
 ול היה םלש םע התוכזבש השיאה התייה איהו

 ילבמ ,תופיצרב ,טקשב ,הנש םיעברא תותשל םימ
 .תרכומ תויהל שקבל
 .הארשה ררועמ רופיס ךל שיו המגפ תא רסה
 .יתימא והשמ ךל שיו ,וילע רומש
 .לכה ונל תרמוא הילע ללפתה השמש הליפתה
 הירוטסיהב רתויב טוהרה שיאהמ .םילימ שמח
 ויה אל םילימה ,ותוחאל עגנ הזשכ יכ .תידוהיה
 .הדוקנה התייה הבהאה .הדוקנה
 התייה דימת ,ןפודה יאצוי הייח לכ ךרואל ,םירמו

 .הדוקנה



And Miriam, across her whole extraordinary life, was always the 
point. 

Next week, health permitting, please G-d: A new role model from 
Parashat Shelach. The series continues every Shabbat. 

 

 לדומ :'ה תרזעב ,הבוט תואירב ,אבה עובש
 לכב הכישממ הרדסה .חלש תשרפמ שדח יוקיחל
 .תבש

 

 


